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August 10 - Luke 11:1-13 
Teaching about Prayer 

Ask, Seek, Knock

1 It happened, that 
w h e n h e f i n i s h e d 
praying in a certain 
p lace , one o f h i s 
disciples said to him, 
“Lord, teach us to pray, 
jus t as John a lso 
taught his disciples.”  

1 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν 
ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόµενον, 
ὡς ἐπαύσατο, εἶπέν τις τῶν 
µαθητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτόν 
Κ ύ ρ ι ε , δ ί δ α ξ ο ν ἡ µ ᾶ ς 
προσεύχεσθαι, καθὼς καὶ 
Ἰωάνης ἐδίδαξεν τοὺς µαθητὰς 
αὐτοῦ. 

2 He said to them, “When 
you pray, say, ‘Our Father in 
heaven, May your name be 
kept holy. May your kingdom 
come. May your will be done 
on Earth, as it is in heaven. 
3 Give us day by day our 
daily bread. 
4 Forgive us our sins, For 
we ourselves also forgive 
everyone who is indebted to 
us . B r i ng us no t i n to 
temptation, But deliver us 
from the evil one.’” 

2 εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ὅταν 
προσεύχησθε λέγετε· 
Πάτερ, ἁγιασθήτω τὸ 
ὄνοµά σου· ἐλθέτω ἡ 
βασιλεία σου· 
3 τὸν ἄρτον ἡµῶν τὸν 
ἐπιούσιον δίδου ἡµῖν 
τὸ καθ᾿ ἡµέραν· 
4 καὶ ἄφες ἡµῖν τὰς 
ἁµαρτίας ἡµῶν, καὶ 
γὰρ αὐτοὶ ἀφίοµεν 
παντὶ ὀφείλοντι ἡµῖν· 
καὶ µὴ εἰσενέγκῃς ἡµᾶς 
εἰς πειρασµόν. 

5 He said to them, “Which of you, if you go to a friend at 
midnight, and tell him, ‘Friend, lend me three loaves of 
bread, 
6 for a friend of mine has come to me from a journey, 
and I have nothing to set before him,’ 
7 and he from within will answer and say, ‘Don’t bother 
me. The door is now shut, and my children are with me 
in bed. I can’t get up and give it to you’? 
8 I tell you, although he will not rise and give it to him 
because he is his friend, yet because of his persistence, 
he will get up and give him as many as he needs. 

5 Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Τίς ἐξ ὑµῶν ἕξει φίλον καὶ 
πορεύσεται πρὸς αὐτὸν µεσονυκτίου καὶ εἴπῃ αὐτῷ Φίλε, 
χρῆσόν µοι τρεῖς ἄρτους, 
6 ἐπειδὴ φίλος µου παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός µε καὶ οὐκ 
ἔχω ὃ παραθήσω αὐτῷ· 
7 κἀκεῖνος ἔσωθεν ἀποκριθεὶς εἴπῃ Μή µοι κόπους 
πάρεχε· ἤδη ἡ θύρα κέκλεισται, καὶ τὰ παιδία µου µετ᾿ 
ἐµοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσίν· οὐ δύναµαι ἀναστὰς δοῦναί σοι. 
8 λέγω ὑµῖν, εἰ καὶ οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς διὰ τὸ εἶναι 
φίλον αὐτοῦ, διά γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ ἐγερθεὶς δώσει 
αὐτῷ ὅσων χρῄζει. 

9 “I tell you, keep asking, and it will 
be given you. Keep seeking, and 
you will find. Keep knocking, and it 
will be opened to you. 
10 For everyone who asks 
receives. He who seeks finds. To 
him who knocks it will be opened. 

9 Κἀγὼ ὑµῖν λέγω, αἰτεῖτε, καὶ 
δοθήσεται ὑµῖν· ζητεῖτε, καὶ 
εὑρήσε τ ε · κρούε τ ε , κα ὶ 
ἀνοιγήσεται ὑµῖν. 
10 πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαµβάνει, 
καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει, καὶ τῷ 
κρούοντι ἀνοιγήσεται. 

11 “Which of you fathers, 
if your son asks for 
bread, will give him a 
stone? Or if he asks for 
a fish, he won’t give him 
a snake instead of a 
fish, will he? 
12 Or if he asks for an 
egg, he won’t give him a 
scorpion, will he? 
13 If you then, being 
evil, know how to give 
g o o d g i f t s t o y o u r 
chi ldren, how much 
more will your heavenly 
Father give the Holy 
Spirit to those who ask 
him?” 

11 τίνα δὲ ἐξ ὑµῶν 
τὸν πατέρα αἰτήσει 
ὁ υἱὸς ἰχθύν, µὴ 
ἀντὶ ἰχθύος ὄφιν 
αὐτῷ ἐπιδώσει; 
12 ἢ καὶ αἰτήσει 
ᾠόν , ἐπ ι δώσ ε ι 
αὐτῷ σκορπίον; 
13 εἰ οὖν ὑµεῖς 
π ο ν η ρ ο ὶ 
ὑπάρχοντες οἴδατε 
δ ό µ α τ α ἀ γ α θ ὰ 
διδόναι τοῖς τέκνοις 
ὑ µ ῶ ν , π ό σ ῳ 
µᾶλλον ὁ πατὴρ [ὁ] 
ἐξ οὐρανοῦ δώσει 
πνεῦµα ἅγιον τοῖς 
αἰτοῦσιν αὐτόν. 


